AR-15 BCMGUNFIGHTER MCMR HANDGUARD M-LOK FREE FLOAT -
MCMR HANDGUARD 8" M-LOK FREE FLOAT BLACK

Free-Float Aluminum Handguard Ready for M-LOK? Accessories

Bravo Company’s BCM MCMR M-LOK® Compatible Modular Rail handguard
gives you a full-length topside Picatinny and seven rows of M-LOK® slots to
ensure you have vast expanse of room for mounting accessories. Engineered to
minimize bulk, the MCMR is essentially Bravo Company’s popular KMR
handguard adapted for the M-LOK® accessory mounting system originally & 7 ‘p 2
developed by Magpul. The MCMR M-LOK® Compatible Modular Rail handguard f_',_' é“;ﬁ
gives you a streamlined, clean-looking rifle that is also easy to grasp and

maneuver. The MCMR free-floats your barrel, so the weight of the handguard

and attached accessories won't compromise the gun’s accuracy. Engineered for

exceptional cross-sectional strength Available in a variety of lengths to fit your

rifle & suit your needs Top Picatinny rail is T-marked INCLUDES Proprietary steel

barrel nut (same one used on BCM KMR, MCMR and QRF handguards) &

installation instructions The BCM MMR M-LOK ® Compatible Modular Rail

handguard is fully dehorned so there are no sharp edges to bite into your hand or

snag on your gear. It's machined from 6061 T6 aluminum for the optimum

balance of strength vs. weight, then given a hardcoat anodized finish for extra

surface strength and corrosion resistance (yes, aluminum will corrode - look at an

older car with factory alloy wheels!).

Attributes

Name: MCMR HANDGUARD 8" M-LOK FREE FLOAT BLACK
Manufacturer: BRAVO COMPANY
Product no.: 100026760

Mfr. No.: BCM-MCMR-8-556-BLK
Color: Black

Length: 8

Make: AR-15

Material: Aluminum

Style: M-LOK

Type: Free Float

Delivery weight: 0.479kg

Shipping height: 76mm

Shipping width: 76mm

Shipping length: 508mm

UPC: 812526021663

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise fiir die BCMGUNFIGHTER MCMR
HANDGUARD

Einfilihrung

Vielen Dank, dass du dich fiir die BCMGUNFIGHTER MCMR HANDGUARD entschieden hast. Diese modulare
RailHandschiene wurde entwickelt, um dir eine sichere und benutzerfreundliche Erfahrung zu bieten. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um Risiken zu vermeiden und die Sicherheit wahrend der Nutzung zu
gewabhrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass du die Handschiene nur fir den vorgesehenen Zweck verwendest.

Bewahre die Handschiene auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.

Uberpriife die Handschiene regelméaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Verwende die Handschiene nicht, wenn sie beschadigt ist.

Halte dich an alle 6rtlichen Gesetze und Vorschriften im Zusammenhang mit dem Gebrauch von Feuerwaffen
und Zubehor.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

* Verwende die BCMGUNFIGHTER MCMR HANDGUARD nur mit kompatiblen MLOK®Zubehdrteilen.

® Achte darauf, dass alle Zubehdrteile sicher und fest montiert sind, bevor du die Waffe verwendest.

* Vermeide den Kontakt mit extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder chemischen Substanzen, die die
Materialien der Handschiene beeintrachtigen kénnten.

® Stelle sicher, dass die Handschiene bei der Benutzung nicht blockiert oder verdeckt ist.

® Trage bei der Installation und Nutzung geeignete Schutzausriistung, einschlieBlich Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

® Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
® Uberprufe alle Teile auf Vollstandigkeit und Unversehrtheit.

2. Installation:

® Entferne die alte Handschiene, falls vorhanden.

® Setze die BCMGUNFIGHTER MCMR HANDGUARD gemalR den beiliegenden
Installationsanweisungen auf den Lauf deiner Waffe.

® Ziehe die Proprietéare Stahllaufmutter fest, um sicherzustellen, dass die Handschiene stabil sitzt.

* Uberpriife die korrekte Montage, bevor du die Waffe verwendest.

3. Nutzung:

® Halte die Waffe sicher und stabil, wahrend du die Handschiene benutzt.

® Achte darauf, dass deine Hande und Finger nicht in der Nahe des Abzugs sind, solange die Waffe
geladen ist.

® Nach der Nutzung reinige die Handschiene regelmafig, um eine optimale Leistung zu gewéhrleisten.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge die BCMGUNFIGHTER MCMR HANDGUARD gemaR den értlichen Vorschriften fur Metallabfalle.
® Stelle sicher, dass alle Teile vollstandig entleert und nicht mehr verwendbar sind, bevor du sie entsorgst.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung der BCMGUNFIGHTER MCMR HANDGUARD wende dich bitte an
den Hersteller oder deinen Handler. Achte darauf, alle Informationen tber den Kauf und die Nutzung bereitzuhalten.



Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Waffen und Zubehér von gré3ter Bedeutung ist. Halte
dich an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere und verantwortungsvolle Nutzung zu gewahrleisten.



Safety Instruction Guide for AR15 BCMGUNFIGHTER
MCMR HANDGUARD MLOK FREE FLOAT

Introduction

Thank you for choosing the AR15 BCMGUNFIGHTER MCMR HANDGUARD MLOK FREE FLOAT. This product is
designed for enhanced performance and safety. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and
effective use of the handguard.

General Safety Guidelines

Always handle firearms safely and responsibly.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction when installing or adjusting accessories.
Keep the handguard and all accessories out of reach of children and unauthorized users.

Regularly inspect the handguard for any signs of wear or damage.

Be aware of local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use

® Ensure proper installation to avoid any potential hazards.

® Do not exceed the recommended weight limit for accessories mounted on the handguard.

® Avoid using the handguard in conditions that may compromise safety, such as extreme temperatures or wet
environments.

* Always wear appropriate protective gear when using firearms, including eye and ear protection.

® |f you notice any unusual behavior or performance from your firearm while using this handguard, cease use
immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove the existing handguard, if applicable, by following the manufacturer's instructions.

Align the BCM MCMR handguard with the barrel nut and slide it into position.

Secure the handguard using the proprietary steel barrel nut provided, following the torque specifications
outlined in the installation instructions.

® Ensure the handguard is firmly attached and does not move.

2. Usage:

When mounting accessories, ensure they are compatible with the MLOK system.
Tighten all accessories securely to prevent them from loosening during use.
Regularly check the tightness of mounted accessories, especially after extensive use.
Use the top Picatinny rail for mounting optics or other accessories as needed.

Disposal Instructions

® Dispose of the handguard in accordance with local regulations regarding aluminum and firearm accessories.
® Do not dispose of the handguard in regular household waste.
® Consider recycling the aluminum material if possible.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's website or contact their customer
support team. Ensure that you have the product details handy for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR15
BCMGUNFIGHTER MCMR HANDGUARD MLOK FREE FLOAT. Always prioritize safety and responsibility when
handling firearms and their accessories.






Guide de Sécurité pour le Gardemain
BCMGUNFIGHTER MCMR MLOK

Introduction

Merci d'avoir choisi le gardemain modulable BCMGUNFIGHTER MCMR MLOK de Bravo Company. Ce produit est
concgu pour améliorer la performance de votre fusil tout en garantissant un usage sdr. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour vous assurer d'une utilisation correcte et sécurisée de votre produit.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.

Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Vérifiez régulierement I'état du gardemain pour détecter tout dommage ou usure.

Ne modifiez pas le produit de maniére non autorisée.

En cas de probleme, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation
® Manipulation : Lorsque vous manipulez votre fusil équipé du gardemain, assurezvous que l'arme est
déchargée.

®* Montage d'Accessoires : Assurezvous que tous les accessoires montés sur le gardemain sont correctement
fixés pour éviter tout risque de chute ou de détérioration.

* Environnement : Utilisez le produit dans des conditions slres et appropriées, loin de toute source de danger.
® Vérification : Avant chaque utilisation, vérifiez que le gardemain est bien en place et qu'il n'y a pas de pieces
manguantes.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation :

® Assurezvous que votre fusil est déchargé.
® Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

2. Montage :
® Retirez I'ancien gardemain si nécessaire.
® Fixez le gardemain BCM MCMR MLOK en suivant les instructions fournies avec le produit.
® Utilisez I'écrou de canon en acier fourni pour sécuriser le gardemain.

3. Vérification :

* Une fois installé, vérifiez que le gardemain est solidement fixé et ne présente pas de jeu.
Utilisation

1. Saisie:

® Tenez le gardemain de maniére a assurer une prise ferme et confortable.
® Evitez de toucher des parties chaudes apres le tir.

2. Accessoires :

®* Montez les accessoires sur les slots MLOK® en veillant a respecter les spécifications du produit.

Instructions de Mise au Rebut



En fin de vie, le gardemain doit étre éliminé conformément aux réglementations locales sur les déchets.

Ne jetez pas le produit dans des décharges non autorisées.

Renseignezvous auprés des autorités locales sur les méthodes appropriées d'élimination des équipements en
aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans I'UE approprié. Assurezvous d'avoir le numéro de modeéle et les détails d'achat a portée de main pour
faciliter l'assistance.

En suivant ces directives, vous contribuerez a garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre gardemain
BCMGUNFIGHTER MCMR MLOK. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Handguard
BCMGUNFIGHTER MCMR MLOK

Introduzione

Grazie per aver scelto il handguard BCMGUNFIGHTER MCMR MLOK di Bravo Company. Questo prodotto &
progettato per migliorare la funzionalita e I'estetica del tuo fucile AR15. E importante seguire attentamente le linee
guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

® Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.

® Controlla regolarmente il handguard per eventuali segni di usura o danni.

® Non utilizzare il prodotto in condizioni che potrebbero comprometterne la sicurezza, come temperature
estreme o ambienti corrosivi.

® Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

® Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non sovraccaricare il handguard con accessori che superano il peso raccomandato.
Verifica che tutti gli accessori siano montati correttamente e saldamente.

Evita di toccare le parti calde del fucile durante e dopo l'uso.

Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il fucile.

Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il handguard.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
® Raccogli gli strumenti necessari: dado della canna in acciaio fornito e chiave adeguata.

2. Installazione:

® Rimuovi il handguard esistente, se presente.

® Posiziona il dado della canna in acciaio sul fucile.

® Fissa il handguard MCMR sul dado, assicurandoti che sia allineato correttamente.

® Utilizza la chiave per stringere il dado in modo sicuro, seguendo le specifiche di coppia fornite.
3. Uso:

® Dopo l'installazione, controlla la stabilita del handguard.
® Monta gli accessori desiderati negli slot MLOK®.
® Utilizza il fucile in modo responsabile e seguendo tutte le normative locali.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Quando il handguard non €& piu utilizzabile, smaltiscilo secondo le normative locali per i materiali metallici.
® Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di seguire le linee guida di riciclaggio appropriate.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o chiarimenti riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il punto
vendita dove hai acquistato il prodotto. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a
portata di mano.

Ricorda, la tua sicurezza e quella degli altri € la priorita. Utilizza il handguard BCMGUNFIGHTER MCMR MLOK in
modo responsabile e sicuro.






Instrukcja Bezpieczenstwa dla Modutowego Chwytu
MLOK® BCM MCMR

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup modutowego chwytu MLOK® BCM MCMR firmy Bravo Company. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz dostarczenie niezbednych informacji dotyczacych
instalacji, uzytkowania i utylizacji. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi, aby zminimalizowac
ryzyko urazéw i zapewni¢ prawidtowe korzystanie z produktu.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen i zuzycia.

Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od Zrédet wilgoci i wysokich temperatur.
Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczgcych posiadania i uzywania broni.

Informuj innych uzytkownikdw o zasadach bezpieczenstwa zwigzanych z uzywaniem produktu.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Nie modyfikuj produktu w sposob, ktéry moze wplyna¢ na jego bezpieczenstwo i funkcjonalnosé.
Uzywaj tylko akcesoridw i czesci zalecanych przez producenta.

Zachowaj ostroznos¢ podczas montazu i demontazu produktu, aby unikngé urazéw.

Upewnij sie, ze wszystkie elementy sg prawidiowo zamocowane przed uzyciem.

Instrukcje Montazu i Uzytkowania

1. Przygotowanie:

® Zgromadz wszystkie niezbedne narzedzia i akcesoria.
® Upewnij sie, ze masz odpowiednie instrukcje montazu.

2. Montaz:
Zdejmij oryginalny chwyt, jesli jest zamontowany.
Zamocuj stalowg nakretke lufy na nowym chwycie MCMR.

[ )
[ ]
® Uzyj dostarczonych instrukcji montazu, aby prawidtowo zamocowac chwyt na szynie Picatinny.
® Sprawdz, czy chwyt jest stabilny i dobrze zamocowany.

3. Uzytkowanie:

® Uzywaj chwytu zgodnie z jego przeznaczeniem.
® Regularnie sprawdzaj stabilnos¢ i integralno$¢ chwytu przed kazdym uzyciem.

Instrukcje Utylizaciji

® Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.

® Nie wyrzucaj produktu do zwyklych odpadéw, jesli jest uszkodzony lub nie nadaje sie do uzytku.

® Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie utylizacja, aby uzyskac¢ informacje na temat
bezpiecznego pozbycia sie produktu.

Informacje Kontaktowe

W przypadku pytan dotyczgcych bezpieczenstwa produktu lub w celu zgtoszenia niebezpiecznych sytuacji, prosimy o
kontakt z odpowiednimi stuzbami.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych i zyczymy bezpiecznego uzytkowania produktu.



AR15 BCMGUNFIGHTER MCMR HANDGUARD
Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa AR15 BCMGUNFIGHTER MCMR HANDGUARD tuotteen kayttdohjeisiin. Tama ohje sisaltaa tarkeita
tietoja ja turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua kayttdmaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tdméa opas
huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on asennettu ja kaytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote sdanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Al kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siina on nakyvia puutteita.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Varmista, etta kaytat tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Kaytossa

Kayta aina suojavarusteita, kuten kasineité ja suojalaseja, kun kasittelet tuotetta.
Varmista, ettd ase on tyhjennetty ennen tuotteen asennusta tai kayttoa.

Ala yrita muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Valta liiallista painoa tai voimaa tuotteen kiinnittdmisessé, jotta vahingoilta valtytéaan.
Huolehdi, etta kaikki lisdvarusteet on asennettu oikein ja tiukasti.

Asennus ja Kayttéohjeet

1. Valmistelut:

® Varmista, ettd kaikki tarvittavat tydkalut ovat saatavilla.
® | ue kaikki mukana tulevat asennusohjeet huolellisesti.

2. Asennus:

® Poista vanha etuosa aseesta.

® Asenna MCMR HANDGUARD etuosa seuraavien vaiheiden mukaan:
® Kiinnita etuosa kayttamalla mukana tulevia pultteja ja kiinnittimia.
® Varmista, ettd etuosa on tiukasti paikallaan.

® Tarkista, ettd kaikki osat ovat oikein asennettuja ja turvallisia.

3. Kaytto:
® Varmista, ettd ase on tyhjennetty ennen kayttoa.

® Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
® Huolehdi, etta lisdvarusteet on asennettu oikein ja turvallisesti.

Havittamisohjeet
® Tuote tulee havittda paikallisten jatteiden késittelyohjeiden mukaisesti.

® Varmista, ettd tuote ei paady ymparistdon tai vesistoihin.
® Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisatietoja turvallisista havittamistavoista.

Lisatietoja

Jos tarvitset lisatietoja tai apua, ota yhteys valmistajaan tai asiantuntevaan jélleenmyyjaan. Varmista, ettd kaikki
kysymykset ja huolenaiheet kasitelladn asiantuntevasti.

Lopuksi



Kiitos, etté valitsit AR15 BCMGUNFIGHTER MCMR HANDGUARD tuotteen. Noudata aina turvallisuusohjeita ja
kayta tuotetta vastuullisesti.



Sakerhetsinstruktioner for AR15 BCMGUNFIGHTER
MCMR HANDGUARD MLOK FREE FLOAT

Introduktion

Tack for att du valt AR15 BCMGUNFIGHTER MCMR HANDGUARD MLOK FREE FLOAT fran Bravo Company.
Denna handguard ar designad for att ge sakerhet och prestanda. For att sékerstélla korrekt och sdker anvandning,
vanligen las och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten regelbundet fér skador eller slitage.

Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn och obehoriga.
Rapportera alla oséakra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Kontrollera att handguard ar korrekt installerad innan anvandning.

Anvand skyddsglasdgon och handskar vid installation och hantering av produkten.
Undvik att utsatta handguard fér extrem varme eller kemikalier.

Kontrollera att alla fasten och tillbeh6r ar ordentligt sdkrade innan anvandning.
Var medveten om att handguard kan bli varm efter langvarig anvandning.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av handguard:

Ta bort den befintliga handguarden fran vapnet.

Placera BCM MCMR handguard pa vapnets underdel och justera for att passa.
Anvand de medfoljande installationsanvisningarna for att séakra handguarden pa plats.
Kontrollera att handguarden sitter ordentligt och inte ror sig.

2. Anvandning av handguard:

® Montera tillbehtr pd MLOK sparen enligt dina behov.
® Se till att alla tillbehdr ar korrekt installerade och sakrade.
®* Anvand handguarden for att férbattra grepp och kontroll éver vapnet under anvandning.

Avfallshanteringsinstruktioner

® Hantera produkten i enlighet med lokala avfallsforeskrifter.
¢ Atervinn metallkomponenter dar det &r majligt.
® Kasta inte produkten i vanlig hushallssopor; folj specifika riktlinjer for farligt avfall om det ar tillampligt.

Kontaktinformation for vidare stod

For ytterligare fragor eller support, vanligen kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren dar produkten koptes. Se till att
ha produktens modell och serienummer till hands for snabbare hjalp.

Genom att folja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en séker och effektiv anvandning av AR15
BCMGUNFIGHTER MCMR HANDGUARD MLOK FREE FLOAT. Tack for att du bidrar till en séker anvandning av
vara produkter!



Navod k bezpe€nému pouziti pro AR15
BCMGUNFIGHTER MCMR HANDGUARD MLOK FREE
FLOAT

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili modularni rail rukojet BCM MCMR MLOK® od spole¢nosti Bravo Company. Tento
produkt je navrzen tak, aby poskytoval vynikajici vykon a flexibilitu pfi montazi prisluSenstvi na vasi pusce AR15.
Prosim, peclivé si prectéte tento navod, abyste zajistili bezpecné a efektivni pouzivani produktu.

Obecné bezpe€nostni pokyny

® Zajistéte, aby byl produkt pouzivan pouze podle pokyn( uvedenych v tomto navodu.

® Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

® Pred pouzitim si diikladné prohlédnéte produkt a zkontrolujte, zda nejsou viditeIné poskozeni nebo
nedostatky.

® V pfipadé jakychkoli pochybnosti ohledné bezpecnosti produktu se obratte na odbornika.

Specifické bezpe€nostni opatieni pro pouziti

PFi manipulaci s puskou dbejte na bezpecnostni pokyny pro zbrané a pfisluSenstvi.

Ujistéte se, Ze je puska vzdy v bezpe€ném rezimu, dokud nejste pfipraveni na stfelbu.

P¥i instalaci rukojeti se ujistéte, Ze je spravné upevnéna, aby se predeslo uvolnéni béhem pouzivani.
PFi montazi prislusenstvi na rukojet MCMR MLOK® dodrzujte doporuceni vyrobce pfisluSenstvi.

7 Vg

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava:

® Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné nastroje pro instalaci (nap¥. Sroubovak, kIic).
® Ujistéte se, ze je puSka vybita a bezpecné umisténa.

2. Instalace:
® Qdstrante starou rukojet, pokud je to nutné.
® Umistéte rukojet BCM MCMR MLOK® na pozadované misto na hlavni.
[ ]
[ )

Upevnéte rukojet pomoci dodanych Sroubl a matice, ujistéte se, Ze jsou pevné utazeny.
Zkontrolujte, zda je rukojet spravné upevnéna a nehoupe se.

3. Pouzivani:

®* Rukojet MCMR MLOK® je navrzena pro snadné uchopeni a ovladani.
® P¥i pouzivani se ujistéte, Ze mate dobry Uchop a Ze rukojet neklouze.

Pokyny pro likvidaci

®* Rukojet BCM MCMR MLOK® a jeji obaly by mély byt likvidovany v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
® Hlinikové soucésti je mozné recyklovat. Zkontrolujte mistni zafizeni pro recyklaci.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

V pripadé jakychkoli otazek nebo obav tykajicich se bezpec€nosti tohoto produktu se obratte na oficialni kontaktni
misto spolecnosti Bravo Company. Ujistéte se, Ze mate pripravené vSechny relevantni informace o produktu.

Tento navod byl vypracovan v souladu s evropskymi bezpe€nostnimi pfedpisy a doporucenimi pro ochranu
spotfebitelll. DodrZovanim téchto pokyn( zajistite bezpeéné a efektivni pouzivani rukojeti BCM MCMR MLOK®.



